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1. A képzési program adatai 

1.1. Felsőoktatási intézmény Babeș–Bolyai Tudományegyetem, Kolozsvár 
1.2. Kar Bölcsészettudományi Kar 
1.3. Intézet Magyar Irodalomtudományi Intézet 
1.4. Szakterület Nyelv és irodalom 
1.5. Képzési szint Alapképzés 
1.6. Tanulmányi program/ Képesítés Magyar nyelv és irodalom (Mono) 
1.7. Képzési forma nappali 

 
2. A tantárgy adatai 

2.1. A tantárgy neve Interkulturális kommunikáció a modern erdélyi 
irodalmakban A tantárgy kódja LLM1063 

2.2. Az előadásért felelős tanár neve Balázs Imre József 
2.3. A szemináriumért felelős tanár neve Balázs Imre József 
2.4. Tanulmányi év 1 2.5. Félév 1 2.6 Értékelés módja Vizsga 
2.7. Tantárgy rendszere Kötelező 2.8. Tantárgy típusa Szaktárgy 

 
3. Teljes becsült idő (az oktatási tevékenység féléves óraszáma) 

 

3.1. Heti óraszám 2 melyből: 3.2. előadás 1 3.3. szeminárium/labor/projekt 1 
3.4. Tantervben szereplő összóraszám 28 melyből: 3.5. előadás 14 3.6 szeminárium/labor 14 
Az egyéni tanulmányi idő (ET) és az önképzési tevékenységekre (ÖT) szánt idő elosztása: óra 
A tankönyv, a jegyzet, a szakirodalom vagy saját jegyzetek tanulmányozása (ET) 10 
Könyvtárban, elektronikus adatbázisokban vagy terepen való további tájékozódás 15 
Szemináriumok/ laborok, házi feladatok, portfóliók, referátumok, esszék kidolgozása  
(nagyobb vagy egyenlő a tantárgy naptárában az ellenőrzési feladatokra előírt összóraszámmal) 

13 

Egyéni készségfejlesztés (tutorálás) 2 
Vizsgák 2 
Más tevékenységek:  0 
3.7. Egyéni tanulmányi idő (ET) és önképzési tevékenységekre (ÖT) szánt idő összóraszáma 42 
3.8. A félév összóraszáma 70 
3.9. Kreditszám 3 
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4. Előfeltételek (ha vannak) 
4.1. tantervi  
4.2. kompetenciabeli  

 
5. Feltételek (ha vannak) 

5.1. Az előadás lebonyolításának feltételei  
5.2. A szeminárium/ labor lebonyolításának feltételei  

 
6.1. A tanulmányi program elvégzése során elsajátított kompetenciák (a tantervből kell átvenni)1 

Szakmai kompetenciák 
Kompetencia 

kódja Kompetencia 

CP1 Interkulturális kompetenciával bír 

CP3 Alkalmazza a társadalom- és bölcsészettudományok területén szerzett ismereteit 

CP2 Alkalmazza a kulturális és művészeti kifejezésformák sokféleségét 

Transzverzális kompetenciák 
Kompetencia 

kódja Kompetencia 

CT2 Alkalmazza a kutatási etika és a tudományos integritás elveit a kutatásban 

CT3 Információforrásokat használ. 
 
6.2. A tanulmányi programra jellemző kimeneti követelmények (a tantervből kell átvenni)2 

A tantárgy által megcélzott kimeneti követelmények 
Kompetencia 

kódja 
Ismeret és megértés 

(Knowledge and understanding) 
Specifikus tudományos készségek 

(Specific academic skills) 

 
1 A tanulmányi program tantervéből át kell venni azokat a szakmai és/vagy transzverzális kompetenciákat, 
amelyek fejlesztéséhez az a tantárgy is hozzájárul, amelyhez az adott tantárgyi adatlap készült. Minden 
kompetencia esetében változatlan formában át kell venni a teljes kijelentést, beleértve a kompetencia kódját is, 
ahogyan a tantervben megjelenik. Amennyiben a két kategória közül valamelyikből nem vesznek át 
kompetenciákat, a táblázatban az adott kategóriának megfelelő sort törölni kell. 
2 Meg kell említeni a tanulmányi programra jellemző képzési eredményeket, amelyek fejlesztéséhez az a tantárgy 
is hozzájárul, amelyhez az adott tantárgyi adatlap készült. A tantárgy típusának (alaptárgy/szaktárgy/kiegészítő 
tárgy) megfelelő jellemzőket változatlan formában kell átvenni a tantervből, és a kapcsolódó kompetencia jobb 
odalán kell feltüntetni. 
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CP2, CP3, CP9, 
CP12, CP13, 

CT1, CT2, CT3, 
CT5, CT6, CT8 

1. A hallgató  felismeri, megérti, leírja, magyarázza, 
összefoglalja és szintetizálja a nyelvtudományi 
(hangtan, szókészlettan, alaktan, mondattan), 
irodalomtudományi, irodalomelméleti, kultúr- és 
civilizációtörténeti, valamint fordítástudományi 
ismereteket. 

1. A hallgató a megszerzett ismeretek alapján 
szövegeket értelmez, illetve leíró, érvelő vagy 
kritikai elemzéseket dolgoz ki. 
A hallgató összefüggéseket teremt a tanult 
diszciplínák között, hogy kialakítsa a 
szakterület integrált modelljét. 
A hallgató nyomon követi a szakterület 
tudományos és technológiai fejlődését. 

CP3, CP12, 
CT1, CT3, CT5, 

CT6, CT8 

2. A hallgató felismeri, megérti, meghatározza és 
elmagyarázza a szakterület kulcsfogalmait és 
terminológiáját. Ismeri és magabiztosan használja a 
szaknyelvet, valamint a tudományos szövegalkotás 
szabályait. 

2. A hallgató fejleszti kritikai gondolkodását és 
igényesen használja a szaknyelvet írott és 
szóbeli diskurzusban. 

CT2, CT3, CT6, 
CT7, CT8 

3.  A hallgató jártas a digitális források és az 
információs technológiák használatában, érti és 
betartja azok elérésének és felhasználásának etikai 
szabályait. 

3. A hallgató megfelelően tájékozódik a 
digitális környezetben, értékeli annak 
minőségét, etikusan és biztonságosan 
használja fel, valamint megfelelően hivatkozik 
a forrásokra. 

CP1, CP2, CP3, 
CP9, CT8 

4. A hallgató felismeri és megérti a regionálisan, 
történetileg vagy kontextuálisan változó nyelvi, 
irodalmi és kulturális jelenségeket, amelyek a 
többnyelvűség vagy multikulturalitás eredményei. 
Ismeri az interkulturális jelenségek elméleteit, és 
mélyreható ismeretekkel rendelkezik azon 
ország(ok) kultúrájáról és társadalmáról, ahol a 
magyar nyelvet használják. 

4. A hallgató elemzi és értelmezi a szóbeli vagy 
írásbeli kommunikáció explicit és implicit 
jelentéseit, felismeri a tudományos és irodalmi 
szövegek történeti, regionális  
meghatározottságait. 

 ... ... 
 

7. Tárgy-specifikus kimeneti követelmények  
Ismeret és megértés (Knowledge and understanding) 

1. A hallgató  képes irodalmi és szakszöveget értelmezni. 

2. Felismeri és megfelelően alkalmazza a szaknyelvi terminusokat. 

3. Jártassá válik digitális források és információs technológiák használatában. 
4. Felismeri és megérti a regionálisan, történetileg vagy kontextuálisan változó nyelvi, irodalmi és kulturális 
jelenségeket, amelyek a többnyelvűség vagy multikulturalitás eredményei.. 

Specifikus tudományos készségek (Specific academic skills) 

1. Felismeri a szakszöveg jelentésösszefüggéseit. 

2. Elemezni tudja a szövegek információszerkezetét. 

3. Megfelelően használja a szaknyelvet. 
 
8. A tantárgy tartalma 
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8.1 Előadás Didaktikai módszerek Megjegyzések3 
1. Multikulturális és interkulturális. 
Imagológia. Elméleti alapok. 
Feischmidt Margit szerk.: 
Multikulturalizmus. Budapest, Osiris – 
Láthatatlan Kollégium, 1997 
Imagológia. A nemzeti karakterek kulturális 
konstrukciói és irodalmi reprezentációi. 
Szerk. M. Beller és Joep Leerssen. Scientia, 
Kvár, 2014. 
Horváth István: Kisebbségszociológia. 
Kolozsvári Egyetemi Kiadó, 2006. 
http://www.szociologia.eu/sites/default/files
/hir_csatolmanyok/091_horvath_istvan_kis
ebbsegszociologia_tankonyv.pdf 

előadás  

2. Teambuilding (film, 2022) előadás  

3. A transzilvanizmus mint az 
interkulturalitás erdélyi kerete. Irodalmi 
társaságok és folyóiratok. Magyarok, 
románok, szászok. 
Marosi Ildikó (szerk.): A Helikon és az 
Erdélyi Szépmíves Céh levelesládája. 
Kriterion, Bukarest, 1979. 
Pomogáts Béla: A transzilvánizmus. 
Akadémiai, Bp., 1983. 
Boka László (szerk.): Transzilvanizmus. 
Eszmék, korok, változatok. MMA Kiadó, 
Budapest, 2023. 

előadás  

4. Akasztottak erdeje (film, 1964) előadás  

5. A lefejezett kakas / A fejvesztett 
kakas (film, 2007) 

előadás  

6. R.M.N. (film, 2022) előadás  

7. Többnyelvűség, transzkulturalitás. 
Konklúziók 

előadás  

   

Könyvészet 
- Tükörben. Imagológiai tanulmányok. szerk. Tapodi Zsuzsa, Scientia, Kvár, 2011. 
● Imagológia. A nemzeti karakterek kulturális konstrukciói és irodalmi reprezentációi. Szerk. M. Beller és Joep 
Leerssen. Scientia, Kvár, 2014. 
● Imagológiai olvasókönyv. Szerk. Tapodi Zsuzsa, Scientia, Kvár, 2016. 

 
3 Például szervezési szempontok, ajánlások a hallgatók számára, a kurzushoz/szemináriumhoz kapcsolódó 
konkrét szempontok, mint például a területen dolgozó szakemberek meghívása stb. 
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8.2 Szeminárium/ Labor Didaktikai módszerek Megjegyzések 
1.  Bevezető szeminárium   

2. Beszélgetés a Teambuilding című 
filmről 

Bemutatás, párbeszéd  

3. Tamási Áron: Erdélyi csillagok 
Tamási Áron: Arckép Vajda Sándorról. In: 
TÁ: Gondolat és árvaság. 
http://dia.pool.pim.hu/html/muvek/TAMAS
I/tamasi00006/tamasi00006_o/tamasi00006
_o.html 
Jancsó Béla: Tamási Áron: Erdélyi 
csillagok. 
http://adatbank.transindex.ro/html/alcim_pd
f8444.pdf  
– Bertha Zoltán: Egzisztencia és forma. In. 
BZ: Sorstükör. Felsőmagyarország, 
Miskolc, 2001. 85–140. 
Vallasek Júlia: A székely veréb, 
Székelyföld 2017. december, 151-156. 
 

Bemutatás, párbeszéd  

4. Beszélgetés az Akasztottak erdeje 
című filmről, könyvről 

Bemutatás, párbeszéd  

5. Beszélgetés A lefejezett kakas / A 
fejvesztett kakas című filmről, regényről 

Bemutatás, párbeszéd  

6. Beszélgetés a R.M.N. című filmről Bemutatás, párbeszéd  

7. Konklúziók, beszélgetés, összegzés  Bemutatás, párbeszéd  

Könyvészet 
A szemináriumokon tárgyalt művek, filmek 
–Tükörben. Imagológiai tanulmányok. szerk. Tapodi Zsuzsa, Scientia, Kvár, 2011 
–Imagológia. A nemzeti karakterek kulturális konstrukciói és irodalmi reprezentációi. Szerk. M. Beller és Joep Leerssen. 
Scientia, Kvár, 2014. 
–Imagológiai olvasókönyv. Szerk. Tapodi Zsuzsa, Scientia, Kvár, 2016. 

 
9. Értékelés 

Tevékenység típusa 9.1 Értékelési kritériumok4 9.2 Értékelési módszerek5 9.3 Aránya a végső jegyben 

9.4 Előadás 

Jártasság a témában és a 
szakirodalomban 

Szóbeli vizsga 50 % 

Az érvelés logikája 
   

 
4 Az értékelési kritériumoknak közvetlenül tükrözniük kell a tanulmányi program és a tantárgy szintjén kitűzött 
képzési eredményeket. Pontosabban, a várható képzési eredményeknél felsorolt eredményeket értékelik. 
5 Javasolt mind a végső kiértékelési módszerek, mind a folyamatos kiértékelési stratégia meghatározása. 
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9.5 Szeminárium/  
Labor 

Aktív bekapcsolódás a 
szemináriumon sorra kerülő 
szövegek megbeszélésébe 
Otthoni feladatok elkészítése 

 
Szemináriumi munka, 
vizsgakérdés 

50 % 

   
9.6 A teljesítmény minimumkövetelményei 
...  

• Részvétel a szemináriumok minimum 70 %-án 
• Az AI használatára a tantárgy keretén belül az egyetem általános irányelvei érvényesek 
• Írásban benyújtott dolgozat esetében az előzetes osztályzat közlését és indoklását követően a hallgatónak joga 

van szóban is megvédeni a dolgozatát, illetve a tanárnak is jogában áll kérni a diákot benyújtott dolgozata szóbeli 
megvédésére. Ilyen esetekben a végső osztályzat a szóbeli védés figyelembe vételével véglegesül. 

 
 
 

 
 
10. SDG-ikonok (Fenntartható fejlődési célok/ Sustainable Development Goals)6  

 

A fenntartható fejlődés általános ikonja 

         

         

 
 
 

Kitöltés időpontja: Előadás felelőse: Szeminárium felelőse: 

 
6 Válasszon ki egyetlen olyan ikont, amely az Egyetemi folyamatban történő alkalmazására vonatkozó eljárás 
szerint legjobban illeszkedik az adott tantárgyhoz. Ha a tantárgy általánosságban foglalkozik a fenntartható 
fejlődéssel (pl. bemutatja/bevezeti a fenntartható fejlődés általános kereteit stb.), akkor a Fenntartható Fejlődés 
általános ikonja rendelhető hozzá. Ha egyetlen ikon sem vonatkozik a tantárgyra, válassza az utolsó opciót: „Nem 
alkalmazható”. 

https://green.ubbcluj.ro/procedura-de-aplicare-a-etichetelor-odd/
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2026.04.08. 
  

Az intézeti jóváhagyás dátuma: 

Intézetigazgató: 
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